Father of Persian Verse
Tabatabai, Sassan

Published by Leiden University Press
Tabatabai, Sassan.
Father of Persian Verse: Rudaki and his Poetry.
first ed. Leiden University Press, 0.
Project MUSE.muse.jhu.edu/book/46350.

For additional information about this book
https://muse.jhu.edu/book/46350

Access provided at 4 Apr 2020 13:51 GMT with no institutional affiliation

This work is licensed under a

Creative Commons Attribution 4.0 International License.

98

The Poetry of Rudaki

The beloved’s beauty
Song, rose-colored wine, and beauties like the moon,
Would make an angel fall in the well.44
How can I sew my gaze shut? To see my love
Only narcissi grow on my grave, not weeds.45
For the man who knows love’s drunkenness,
It’s a shame to be sober for a moment.
Your eyes can’t make out the ceiling beams by day.
But you spot a straw in someone else’s eye at night.46

The beloved’s curls
Who curled your hair into a “j”?47
He who made your mole the dot of that “j”.
And your mouth is so small, as if someone
Has split a pomegranate seedlet in half.48

44

In this line, Rudaki is making reference to the story of Hārut and Mārut, which
has pre-Islamic roots (“Ho’avrutāt” and “Amrotāt” in Avestan literature) and is
retold in the Koran. As the story goes, the angels Hārut and Mārut were sent to
earth to guide mankind. They were seduced by the beautiful Nāhid (“Zohreh”
in Arabic) and engaged in singing, drinking wine and merry-making. As
punishment, God threw them into the well of Babylon.
45
Narcissi represent eyes. Narcissi growing on the grave implies that the poet
will see his beloved even after his death.
46
The last couplet seems disjointed from the rest of the poem.
47
I have translated the Persian letter [“ ]جjim" as a “j”. [ ] ج, similar to a “j” in
English has a dot. The dot in the []ج, however, is on the inside of the body of
the letter, unlike the dot on top of the “j”. The physical description of the dot
being the mole surrounded by a curl of the beloved’s hair makes more sense in
Persian since the dot is surrounded by the body of the letter. The dot on the “j”
as the mole, and the body of the letter as a curl of hair, demands a bit of a
stretch in the imagination of the English reader. Nevertheless, it’s an
interesting coincidence that the [  ]جand the “j” are similar sounding letters
with similar physical shapes. Both are dotted letters with a curved body.
48
A small mouth is a sign of feminine beauty.
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ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ دﻳﻮان رودﮐﯽ

ﺳﻤﺎع و ﺑﺎدۀ ﮔﻠﮕﻮن و ﻟﻌﺒﺘﺎن ﭼﻮﻣﺎﻩ
اﮔﺮ ﻓﺮﺷﺘﻪ ﺑﺒﻴﻨﺪ دراوﻓﺘﺪ در ﭼﺎﻩ
ﻧﻈﺮ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺑﺪوزم آﻪ ﺑﻬﺮ دﻳﺪن دوﺳﺖ
ز ﺧﺎك ﻣﻦ هﻤﻪ ﻧﺮﮔﺲ دﻣﺪ ﺑﻪ ﺟﺎﯼ ﮔﻴﺎﻩ
آﺴﯽ آﻪ ﺁﮔﻬﯽ از ذوق ﻋﺸﻖ ﺟﺎﻧﺎن ﻳﺎﻓﺖ
ز ﺧﻮﻳﺶ ﺣﻴﻒ ﺑﻮد ،ﮔﺮ دﻣﯽ ﺑﻮد ﺁﮔﺎﻩ
ﺑﻪ ﭼﺸﻤﺖ اﻧﺪر ﺑﺎﻻر ﻧﻨﮕﺮﯼ ﺗﻮ ﺑﻪ روز
ﺑﻪ ﺷﺐ ﺑﻪ ﭼﺸﻢ آﺴﺎن اﻧﺪرون ﺑﺒﻴﻨﯽ آﺎﻩ

زﻟﻒ ﺗﺮا ﺟﻴﻢ آﻪ آﺮد ﺁن آﻪ او
ﺧﺎل ﺗﺮا ﻧﻘﻄﮥ ﺁن ﺟﻴﻢ آﺮد
وﺁن دهﻦ ﺗﻨﮓ ﺗﻮ ﮔﻮﻳﯽ آﺴﯽ
داﻧﮕﻜﯽ ﻧﺎر ﺑﻪ دو ﻧﻴﻢ آﺮد

